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- Blalt-Nr.
2 Paga No.
WME DELIVERY NOTE& = 11
| Datary Mot
3 Delivery Note No,
Bordareau de livialson
19432933
4 Ueferdalum /Data of Delivery! Date da livialson
. 18.12.2019
KAGQ GmbH + Co. KG, Industrigstraa 19, 74812 Kirchardt
MAGNA PT S-P-A. 8 Rechnungsnrilmmice-NoFacture N°
PLAN
A T MODUGNO 9 Rechn Daterm / Data of Invoice / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 .
7
0026 MONDUGNO BA Kundes-Nr. f Clignt No. / Client N®
ITALIEN 9 Qé/" 340125
l é @ SuppliarNa,
91000936
AN
10  Ihre Zeichen 11 Ihra Bastall-r/Dalum ~ Zusatzdaten des Bestallers 12 Unsare Abt. 13  Bavsnf 14 Unsers Auftrags-Nr.
Voo e, Vol bommns e 6aie fwes sehsamass ¥ Sanven. T T commande e
412 550003874201 VKV ” 2019/294189
18 Versandart 20 fred unfrei |21 Varpaciungsart " 22 Versandzeichen 23 Gaesamtpewicht kg 24
Meang of transport frea Maans of packaging Transport referenca Weight kg
Mode dexpédilien Franco Mode d'emballage Rét. dexpadition Pouds kg
ne
by forwarder X | see below 71580 'é%is‘? 162,00 126, 00 nat
fet

25 Versandanschrift
Address of consignea
Adragse du destinatalra

26 Abladestelle
Reg, location

Lleu da livraisen
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 23 Sachnummer 29 Bazekhrung/ Destription / Désigratian 30 Menge a1 ME
Pos Identfication No. 21 Varpackungsart' / Type of Pasking / Typa d'emballags . Unit
Identlfication N° Qte, Units
1 2517053301 72481700 23.400,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. 28T.: 22.02.16 AEMS80817D
- - . - T e e e T S - - —_— ., =
Packmittel pecs -£i11l quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 23.400,00
3215 Getrag KLT 3215 36 650,00
ABOG Getrag Abdeckplatte ABO6 i
So{ 0o 4107
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 25400
Quantita effettiva:
Tipe imballaggio:
Quantitd Imballi: z
Confarmita alle schede d'imbailo; IE:
Data cantrollo: 24 { { &{ 2 {
Firma s
i‘d‘un‘ o Iben bacar sinet S -D.. ;Tﬂp:"xmammi::. o Mﬂﬂlﬁliﬂ-wmm!ﬂ :::::n;:e:émdh;mgmlnmdnul::hrnbi-d:;mmmmw“
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business lorms wil be senloy latie o our

t They

muvms-wwnm#ammtnmpq-mmu homepage winwkacs, te
Verwalhmg/Adminlstratian Bankon / Bankers Banques N
Industriestrage 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /1 Baden-Wi

1 Phooe +49 (0) 7268/0130-0 JEAN-DEZ5800501 010002351441
i (2 FRECTIIPTIOE BIC-Coda: SOLADESTENY

dierit, | ditlons générales e a3 sur demanda a) toni
agalement disponisle sur nalie page daceeull www kaso s

Kommanddgesalischatt, Sitz Klrchardt, Registergericht HRADS3 * parsinlich haftende Geselischalierin Helnrich und Bash + Co. GmbH Stz Kirchardt, Registargericht HRB 572
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Transport Order
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Mittenta N° partita [VA
Sender VAT-ID-No.

KRCO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-74312 KIRCHARDT

Data f Date

— Ty |

19-DEC-R201%

AR

Indirizzo del uogo di cartce (di ritire)
Collection acdress

Ordine di trasporte

Order code
IMT-EC—-1431561

Destinataria N® partita VA
Consignee VAT-1D-No.

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND

via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni i trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

faadan, [Jinaiiia | iyl FREIGHT GMBH
f- Dzire | FELRON
dazi pagati dazl non pageti
Ladidd Ueenl | p-74£13 DEHRINGEN
[Qiuhaps [didermes) Tol 2449 7941 288 0
i Fax:+42 7941 988 319

others

EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address D ;-les %
Riferimenti del cliente
Valuta  * Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mol IME—TMW-7AEL1 2
Terminal di asrivo Nurnera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARY + 39 / BO 3315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross weight in kg Value (with currency)
EARTS 1525. 0
i2 | PLE |PARTS
Pesa tassabile in ki Totale peso forda in ki
EX WORHKS Payable welght in kg Total g}rjnss weight in kg
S

Diﬂ. X anx anx cm= 4- 909 LM 0- 00 15 5&5. 0 1525- Q

Richieste particolari / $pecial consignments

-

Istruzioni particolari / Special instructions
-

- ‘j’

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro da) mittente Consegna al destinatario

Collection at sender Delivery to consignee
Pata/ Date Data  Date
Orario /Time Orario /Time

IMPORTART

Timbra e firma de| mitfente
Aceording to CMR, transport damages have o ba noted on th P S e %&d |
upon dal‘gwery afthe cunfignment. Damages not visikle memmﬁmnm E Ppﬁ ‘ﬂjﬂ%‘ @ Sl

i
vriting to the responsitle EURDCONNECT terminal within 7 daﬁaﬂeaﬂeellivadam.m sric- 70026 M odugno (BA)
a p S

~_ 71 DIC201

Y

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

"Ricevyl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR

iﬁi&ﬁyﬂ

NNECT (vedi retro).

r
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veriticas

P EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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